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Аннотация
Введение. Ольфакторное измерение военного дискурса является значимым компонентом языковой 
картины войны, это обусловливает необходимость изучения способов вербализации запахов и их 
роли в передаче перцептивного опыта. Цель исследования заключается в описании средств языковой 
репрезентации запахов в дискурсе войны. Анализ сосредоточен на выявлении универсальных 
принципов их вербализации, вне связи с конкретными историческими событиями.
Материалы и методы. Эмпирическую базу исследования составляет выборка текстовых фрагментов 
из монографий и художественных произведений военной тематики на немецком языке, включающих 
ольфакторные описания. Анализ проводился с опорой на две стратегии языковой кодировки запахов: 
(1) указание на источник запаха или называние запаха-ориентира; (2) описание запаха через его 
соотношение с абстрактной гедонистической нормой. 
Результаты исследования. Анализ показал, что ольфакторная картина мира в дискурсе войны 
формируется преимущественно вокруг центральной тематической группы «Запах смерти», включающей 
подгруппы «Запахи незахороненных тел погибших», «Запахи крови» и «Запахи обгоревших тел». 
Второй по частотности оказывается группа «Запахи разрушений», за ней следует тематическая группа 
«Запах тела». Реже упоминается группа «Запах страха». Выявленные тематические группы описываются 
с помощью различных частей речи: существительных, глаголов, а также прилагательных и причастий. 
Последние особенно значимы, так как они придают дополнительную прагматическую нагрузку 
ольфакторным образам.
Заключение. В дискурсе войны запахи функционируют как ключевые маркеры опыта, усиливающие 
эмоциональную выразительность описаний и выполняющие когнитивную функцию: они «выстраивают» 
представления о войне через категории «Запах смерти», «Запах разрушений» и «Запах страха», 
которые закрепляются в коллективной памяти, становятся опорными точками, через которые сознание 
возвращается к пережитому. Дальнейшее изучение языковой репрезентации запахов позволит точнее 
описать механизмы языковой кодировки сенсорных впечатлений и их роль в интерпретации военного 
конфликта.
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Abstract
Introduction. The olfactory dimension of military discourse is a significant component of the linguistic 
picture of war, necessitating the study of the methods used to verbalize odors and their role in conveying 
perceptual experience. This study aims to describe the means of linguistic representation of odors in military 
discourse, focusing on identifying universal principles of verbalization that transcend specific historical 
events. 
Materials and Methods. The empirical data comprises a sample of text fragments from German-language 
monographs and literary works on military themes that include olfactory descriptions. The analysis is based 
on two strategies of linguistic encoding: (1) indicating the source of an odor or naming a landmark odor; 
and (2) describing an odor through its relationship to an abstract hedonistic norm. 
Results. The olfactory picture of the world in military discourse is primarily formed around the central 
thematic group ‘the smell of death’, which includes the subgroups ‘smells of unburied bodies’, ‘smells of blood’ 
and ‘smells of burnt bodies’. The second most frequent group is ‘smells of a destroyed city’, followed by ‘body 
odor’, while the group ‘the smell of fear’ is mentioned less often. These thematic groups are expressed through 
various parts of speech: nouns, verbs, adjectives, and participles. Participles are particularly significant, as 
they provide additional pragmatic weight to olfactory images.
Conclusions. In military discourse, odors function as key experiential markers, enhancing emotional 
expressiveness and performing a cognitive function. They ‘construct’ perceptions of war through the categories 
of ‘the smell of death’, ‘the smell of destruction’, and ‘the smell of fear’. These are fixed in collective memory 
and become reference points through which consciousness returns to the experience. Further study of the 
linguistic representation of odors will enable a more accurate description of the mechanisms of linguistic 
encoding of sensory impressions and their role in the interpretation of military conflict.

Keywords: war, discourse, odor, olfactory, source of smell, landmark odor, evaluation

Введение
Сегодня в российской лингвистике уже 

сложилась научная традиция изучения ольфак-
торности: запах анализировался в контексте 
сенсорных впечатлений применительно к иди-
остилю писателей (Куликова 2010; Овчинни-
кова 2010), в рамках общей теории концепто
сферы (Колупаева 2009; Старостина 2010), 
а также в исследованиях, посвященных харак-
теристикам лексико-семантического поля «за-
пах» (Павлова 2006). Отдельное внимание 
уделялось изучению синестетической метафо-
ры (Молодкина 2010) и средств репрезентации 
ольфакторных ощущений в романтическом 
дискурсе (Мамцева 2018). Значительный вклад 
в развитие исследований ольфакторности вно-

сят научные труды Н. Ю. Шнякиной (Шнякина 
2017; 2022), которая разработала теоретические 
основания и исследовательские процедуры для 
построения когнитивно-ориентированной 
модели познания запахов.

Продолжая линию исследований, связанных 
с анализом запаха в различных типах дискурса 
(ср.: Мамцева 2018), авторы настоящей статьи 
обращаются к дискурсивному пространству 
войны. Объектом рассмотрения является фе-
номен запаха в контексте военного конфликта. 
Цель исследования заключается в описании 
средств языковой репрезентации ольфакторных 
образов в дискурсе войны, который трактуется 
как тематический сверхтекст, формирующий 
описание событий вооруженного конфлик- 
та. При этом акцент делается на выявлении  
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универсальных принципов вербализации за-
пахов без привязки к конкретным историческим 
событиям: запах рассматривается как неотъем-
лемая сенсорная составляющая войны, при-
сутствующая вне зависимости от ее временно-
го и географического контекста. 

Научная новизна и актуальность исследования 
состоит в том, что в российской германистике 
описание ольфакторных образов в дискурсе  
войны еще не было объектом специального изу
чения. Данная тема не получила освещения  
и в западной лингвистике, где исследования 
ольфакторной составляющей языка были со-
средоточены на других аспектах (Gschwind 1998; 
Holz 2005; Kaczmarek 2024; Velasko-Sakristan, 
Fuertes-Olivera 2006 и др.). 

Материалы и методы 
Методологически исследование опирается 

на ряд научных работ, посвященных анализу 
языковой кодировки запахов в художественных 
текстах. Так, Х. Д. Риндисбахер, анализируя 
ольфакторный код романа «Парфюмер. История 
одного убийцы», выделяет два вектора языковой 
репрезентации запахов: конструкции типа «за-
пах чего-либо» и категории приятного/непри-
ятного запаха. Данные инструменты называния 
запахов выполняют в романе роль «опорных 
столбов» в процессе языкового кодирования 
ароматов и запахов (Риндисбахер 2010). 

Подход Риндисбахера был расширен в моно-
графии Н. А. Трофимовой и В. В. Мамцевой, где 
авторы выделяют три стратегии языкового 
обозначения запахов: указание на источник 
запаха; гедонистическая оценка запаха; оль-
факторная метафорика (Трофимова, Мамце-
ва 2020). 

Представленное в данной статье исследова-
ние опирается на предложенную Трофимовой 
и Мамцевой методологию, но сосредоточива-
ется на первых двух стратегиях. Ольфакторная 
метафорика в дискурсе войны была рассмотре-
на нами ранее (Манукян, Трофимова 2025).

В работе используются методы дискурсив-
ного анализа, когнитивно-семантического мо-
делирования и контекстуального анализа. Ана-
литическая процедура включает выявление 
одорических номинаций в художественных 
текстах, их классификацию по типу стратегии 
языковой репрезентации, а также систематиза-
цию контекстов в рамках тематических групп.

В аналитической части исследования указан-
ные стратегии рассматриваются как инструмен-
ты описания языковой репрезентации запахов 
в дискурсе войны.

Стратегия I. Указание на источник за­
паха или называние запаха-ориентира: 
х riecht/duftet/stinkt nach у (der Geruch/Duft/
Gestank von y/+Gen.) 

Лексемы der Geruch, der Duft, der Gestank 
и глаголы обоняния riechen, duften, stinken ис-
пользуются в качестве ядра одорем — слово
сочетаний, употребляемых при обозначении  
запаха. Данные лексемы различаются располо-
жением на аффективно заряженной шкале: der 
Geruch (riechen) в изолированном употреблении 
располагается в ее центре и обозначает ней-
тральный запах, одорические антонимы der Duft 
(duften) и der Gestank (stinken) обозначают при-
ятный и неприятный запахи. 

В рамках данной стратегии выделяются сле-
дующие тематические группы: (1) «Запах смер-
ти», (2) «Запах тела и его сопутствующие», 
(3) «Запахи разрушений», (4) «Запах страха».

Стратегия II. Описание запаха через его 
соотношение с абстрактной гедонистической 
нормой.

Гедонистическая оценка является неотъем-
лемой составляющей ситуации ольфакторной 
перцепции и выражает знания о субъективных 
ощущениях индивида, вызванных воспринимае
мым запахом (Шнякина 2017, 125). Ссылаясь  
на П. Хольца, Трофимова и Мамцева отмечают, 
что ядром модели являются ключевые лексемы 
«приятный» и неприятный» (запах), а все осталь-
ные вербальные обозначения запаха следует 
рассматривать как элементы, более или менее 
отдаленные от прототипических центров кате-
гории гедонистичности (Трофимова, Мамцева 
2020, 9). 

Избранный методологический подход иллю-
стрируется анализом текстовых фрагментов  
из монографий и художественных произведений 
на немецком языке, содержащих ольфакторные 
сцены. Материал отбирался с помощью ключе-
вых слов на платформе Coogle Books, а также 
в корпусе Cosmas II Института немецкого язы-
ка им. Лейбница. Вся выборка составила более 
300 контекстов.

Результаты исследования
Рассмотрим, как данные стратегии реализу-

ются в описании событий войны.

I. Указание на источник запаха  
или называние запаха-ориентира

Этот, наиболее частотный, способ языковой 
кодировки запахов основан либо на ассоциациях/
сравнениях, либо оформляется через указание 
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на источник запаха. Центральное место в обо-
значении запаха занимают лексемы der Geruch, 
der Gestank и соответствующие им глаголы 
riechen, stinken. Анализ показал, что при опи-
сании войны, военных действий и их послед-
ствий чаще используется лексема Gestank 
и глагол stinken именно для того, чтобы экс-
прессивно показать «неразжиженное» качество 
запаха, его отрицательно воздействующие на 
индивида характеристики. При этом лексема 
Gestank может действовать в тексте «в одиноч-
ку», без дополнительной спецификации от-
рицательной коннотации прилагательным. 
Однако даже при изолированном употреблении 
она способна воссоздать в памяти яркий, эмо-
ционально-негативный одорический образ. 
Следующий пример наглядно демонстрирует 
самостоятельность лексемы Gestank, сема от-
рицательной оценки в значении которой четко 
и недвусмысленно отражает субъективное 
отношение к военному конфликту и его по-
следствиям: 

(1) Jeder Krieg ist furchtbar, auch der in der 
Wüste und im Schützengraben (Fliegen, Ratten, 
Dreck, Leichen, Gestank, Fäulnis, Angst ...) ... (Epp-
ler).

Таким образом, лексема Gestank не только 
передает отрицательную оценку, но и форми-
рует эмоциональный фон описания войны. 
Однако в большинстве случаев обонятельные 
образы в дискурсе войны уточняются за счет 
указания на конкретный источник запаха. Наи-
более частотным и значимым среди них явля-
ется смерть.

1. Тематическая группа «Запах смерти». 
Как показывают фрагменты текстов, запах 
смерти — Geruch des Todes — выступает одним 
из наиболее ярких маркеров ольфакторного 
пространства войны. Высокая частотность этой 
ольфакторной номинации свидетельствует о на-
личии четкой ассоциативной связи одорем 
«запах войны» и «запах смерти»:

(2) Er spürte die neugierigen und zum Teil un-
freundlichen Blicke der Soldaten; so, als hätte er 
Schuld an ihrem erbärmlichen Leben in Erdlöchern, 
wo es nichts gab als die Angst, den Geruch des 
Todes und das mörderische Feuer der Artillerien 
(Karschkes). 

Однако смерть как таковая является абстракт-
ным понятием; определить, чем именно она 
пахнет на войне, вряд ли возможно. Поэтому 
мы рассматриваем запах смерти как обобщен- 
ный сенсорный образ, включающий несколько  
конкретных запаховых впечатлений. На осно- 
ве анализа языкового материала были вы- 

делены следующие тематические подгруппы:  
(1.1.) «Запахи незахороненных тел погибших»;  
(1.2.) «Запахи крови»; (1.3.) «Запахи обгоревших 
тел». Рассмотрим их подробнее.

1.1. Тематическая подгруппа «Запахи  
незахороненных тел погибших». Одним из ос-
новных референтов ольфакторного образа 
смерти в дискурсе войны являются незахоро-
ненные тела погибших: 

(3) Die Toten begannen am nächsten Tag zu 
riechen (Remarque (а)). 

Пример (3) акцентирует внимание на самом 
источнике запаха — die Toten (тела погибших): 
разлагаясь, незахороненные тела начинают ис-
точать характерный запах тления, который 
становится важным элементом ольфакторного 
восприятия смерти в контексте войны. Такой 
запах, оказывая сильнейшее воздействии на 
индивида, вызывает как физические, так и эмо-
циональные реакции. 

Восприятие запаха может приобретать более 
интенсивные и эмоционально окрашенные 
формы. Так, в примере (4) оценочные прилага-
тельные формируют восприятие запаха тлена, 
передают его отрицательную оценку и степень 
его выраженности. Усиленное сенсорное впе-
чатление от запаха, в свою очередь, провоциру-
ет у реципиента бессознательные эмоциональ-
ные реакции, вызывает у индивида чувство 
ужаса и отвращения:

(4) Rahe spürt den fahlen Dunst von Blut, Pulver 
und Erde, den wilden Geruch des Todes, der immer 
noch in dieser Landschaft ist und Gewalt hat (Re-
marque (b)).

На выбор оценочного прилагательного ока-
зывают влияние следующие факторы:

а) источник запаха → перцептивная оценка: 
(5) Dreihundert Meter rechts von uns, … ein Hau­
fen Leichen. Die Körper sind ineinander verschlun-
gen wie in großer Umarmung. Ein furchtbarer 
Gestank ging davon aus … (Toller); 

б) запах как личное воспоминание → пер-
цептивная оценка: (6) Schon beim Gedanken an 
diesen Gestank wird mir übel. Es ist der penetran­
te Geruch von Raubtieren, verhundertfacht, vermischt 
mit allerlei Unsagbarem und Scheußlichem, es ist 
die Pest, es ist der verwesende Mensch (Kellermann);

в) география военного конфликта → пер-
цептивная оценка: (7) Der Tod roch anders  
in Russland als in Afrika. In Afrika, unter schwe-
rem englischem Feuer, hatten die Leichen zwischen 
den Linien auch oft lange unbeerdigt gelegen; aber 
die Sonne hatte schnell gearbeitet. Nachts war mit 
dem Winde der Geruch herübergekommen, süß, 
stickig und schwer… (Remarque (а)). 
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Таким образом, запахи незахороненных тел 
погибших оказывают сильное воздействие на вос-
приятие участников военных событий. От пер-
вого контакта с запахом тления до его усиленной 
эмоциональной окраски через оценочные при-
лагательные запах разлагающихся тел становит-
ся важным индикатором «сенсорного напряже-
ния» (В. К. Харченко) и одним из главных 
элементов ольфакторного ландшафта войны. 

1.2. Тематическая подгруппа «Запахи 
крови». Смерть в контексте войны связана 
с пролитием крови, которая тоже оставляет 
ольфакторный след и является референтом для 
описания запаха смерти. Для создания образа 
просто констатируется наличие запаха, что уже 
само по себе является средством суггестии: 

(8) Der Gestank von Blut, Schweiß und Tod hing 
über dem Schlachtfeld (Morgan). 

К называнию крови как источника запаха 
(der Gestank von Blut, der Geruch von Blut) могут 
добавляться специфицирующие его прилага-
тельные, характеризующие различные нюансы: 
запах меди (9), металлический запах (10) и др.: 

(9) Die Luft ist erfüllt vom kupfrigen Gestank 
vergossenen Blutes, die Sonne glüht rot im Dunst 
(Watson); 

(10) Über der ganzen Stadt lag ein süßlich-
metallischer Geruch (Hanke et al.).

Эти относительные прилагательные делают 
описание более реалистичным и поэтому по-
рождают ассоциативную связь с опасностью, 
сознание соединяет запах и образ политого 
кровью поля боя в одну эмоцию, образно вы-
раженную в следующем фрагменте метафорой 
«скотобойня» (Schlachthaus): 

(11) … der Schlachthausgeruch und Schlacht­
hausgeschmack unseres eigenen Blutes — was uns 
mehr entsetzt, ist die Erkenntnis, daß auch wir ge-
schlagen werden können (Kant 1997, 146).

1.3. Тематическая подгруппа «Запахи об-
горевших тел». Еще одним ольфакторным 
«следом» войны является запах обгоревшего 
(обугленного) тела. Он фиксирует опыт на-
сильственной смерти и потому оказывает силь-
ное эмоциональное воздействие. Такой запах 
неприятен, вызывает тошноту и рвотный реф-
лекс (12):

(12) Der bestialische Geruch von verbranntem 
Fleisch stieg mir in die Nase und ich spürte, wie sich 
mir der Magen umdrehte (Vockerodt). 

В то же время анализ выявляет феномен 
адаптации: в условиях войны люди постепенно 
привыкают к таким запахам (13). Это не снижа-
ет их тревожащий эффект, но отражает процесс 

психологической адаптации к экстремальным 
условиям:

(13) Geruch von versengtem Fleisch und Des-
infektionsmittel hing stets in der Luft aber man 
gewöhnte sich schnell daran (Hottinger, Christen).

2. Тематическая группа «Запах тела и его 
сопутствующие». Ольфакторное пространство 
войны включает в себя и такой референт как 
запахи грязного тела — запах пота, мочи, фе-
калий: 

(14) Der Wind bläst kalt in die durchnässte 
Uniform und der ganze Zugwagon stinkt nach 
Rauch, Schweiß und Blut (Riegler);

(15) Es stinkt nach Urin, Schweiß und verdammt 
schmutzigen Füßen (Keusgen).

Это запахи обычных проявлений жизнедея-
тельности, однако в контексте войны они им-
плицируют скрытые смыслы — информацию 
о быте военнослужащих, условиях существова-
ния на фронте, где соблюдение личной гигиены 
зачастую оказывается затруднительным. Тако-
го рода запахи смешиваются с уже описанными 
выше запахами смерти, что позволяет авторам 
текстов детализировать ольфакторный ландшафт 
военной реальности.

3. Тематическая группа «Запахи разруше­
ний». Описание войны включает описание 
боевых действий — стрельбу, взрывы, пожары, 
которые тоже сопровождаются запахами — за-
пахами гари, пыли и пепелищ разрушенных 
зданий: 

(16) … den Geruch von Staub und Schutt, der 
immer über die Stadt hing (Blaubach). 

В примере (17) показано, что запахи слива-
ются в один зловонный «букет», это запахи 
военных действий (порох, железо), убитых (кровь, 
опаленная плоть) и вздыбленной земли (пыль). 
Смесь этих запахов превращается в запах окру-
жающей среды, в которой человек задыхается 
(erdrückt ihn fast):

(17) Der Geruch von Eisen, Blut, Schießpulver, 
versengtem Fleisch und Staub erdrückt ihn fast 
(Strekow).

4. Тематическая группа «Запах страха». 
Перечень референтов для запаха-ориентира  
не ограничивается указанными номинациями, 
его можно продолжить, например, референтом 
«страх». Запах страха обусловлен физиологией, 
он смешивается и идентифицируется с запаха-
ми военной реальности. Поэтому запах страха 
можно считать запахом-обобщением, который 
выражает общую атмосферу существования 
в условиях войны: 
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(18) Wie soll ich den Gestank beschreiben? Nach 
Urin, Pulver, Blut, menschlichen Überresten… Ist es 
der Geruch von Angst? (Montero).

Итак, попытка «каталогизации» источников 
запахов в дискурсе войны позволяет заключить, 
что рассмотренные ольфакторные образы чет-
ко группируются в несколько кластеров: «Запах 
смерти», который включает запахи незахоро-
ненных тел, крови, обугленных тел; «Запах тела 
и его сопутствующие»; запахи разрушений; 
«Запах страха». Выделенные кластеры репре-
зентаций ольфакторности, являющиеся архе-
типическими для дискурса о войне, позволяют 
безошибочно «прочитать» имплицированные 
авторами глубинные смыслы.

II. Описание запаха через его 
соотношение с абстрактной 

гедонистической нормой
В данном разделе представлена гедонистиче-

ская оценка, рассматриваемая авторами как 
второй инструмент описания запаха. Ольфак-
торные ассоциации выражаются в этом случае 
с помощью оценочных прилагательных с разной 
степенью интенсивности выражения оценки:  
от ядерных „angenehm — unangenehm“ до пери-
ферийных „herrlich — schrecklich“. В дискурсе 
войны запахи вербализуются только отрицатель-
но-оценочными прилагательными и причасти-
ями, например: beizend/beißend, ekelhaft/ekeler-
regend, furchtbar/fürchterlich, übel и др.:

(19) Er atmete mit heißen Lungen den säuerlich-
beizenden Geruch des Sprengstoffes ein... (Schnei-
der);

(20) Der Geruch zerfetzter Menschenleiber stieg 
ekelerregend in den Hals (Rößler);

(21) Nun liegen sie in den Massengräbern, die 
unsere Grauen schaufelten, und verwesen. Hier sind 
einige Wassertümpel voll einer gelben dicken Jauche, 
und auch diese Tümpel strömen denselben furcht­
baren Gestank aus (Kellermann).

Оценочные прилагательные и причастия 
часто употребляются в сочетании с сильной 
ядерной лексемой Gestank и, как правило, со-
провождаются номинацией запаха-ориентира — 
гари, пота, разлагающихся трупов и других 
маркеров войны, что дает в итоге значение 
«резкий, в высшей степени неприятный, удушаю
щий запах» и вызывает логичную эмоциональ-
ную реакцию — отторгающее восприятие реаль-
ности войны.

Интересным примером (22) является при-
лагательное hartnäckig, контекстуальный сино-
ним лексемы penetrant (стойкий, навязчивый 
запах). К выводу о его неприятности нас приво-

дят несколько инференциальных шагов: riecht 
hartnäckig = riecht störend = riecht unangenehm.

(22) … der Gestank von verfaulendem Fleisch 
ist hartnäckig, gräbt sich durch den Overall direkt 
in die Haut (Kim 2008).

Исходное значение прилагательного hartnäc-
kig, которое характеризует упорное и настой-
чивое поведение людей, трансформируется при 
включении в контекст описания запаха разло-
жения, что создает сложный семантический 
эффект: характеристика человека переносится 
на запах и тем самым анторопоморфизирует 
его — запах как будто действует целенаправлен-
но, преодолевает препятствия (gräbt sich durch 
den Overall), чтобы проникнуть в кожу. 

Среди оценочных прилагательных выделяют-
ся лексемы, отрицательный вектор оценки кото-
рых определяется только в контексте: enorm, 
stark, atemberaubend. Например, причастие atem-
beraubend в своем первоначальном словарном 
значении выражает положительную оценку и обо-
значает эмоциональное состояние восторженно-
го восхищения чем-то выходящим за рамки 
нормы. Однако в сочетании с глаголом stinken 
и называнием отвратительных источников за-
паха (23) оценка прочно закрепляется на отри-
цательной части оценочной шкалы и указывает 
на высокую степень интенсивности запаха: 

(23) Es stinkt atemberaubend nach verbranntem 
Fleisch und nach kokelndem Mist (Schwerdtfeger). 

Итак, описание запахов в дискурсе войны 
в рамках модуса «приятный — неприятный 
(запах)» имеет отрицательную оценку, выражен-
ную разнообразными негативно-окрашенными 
прилагательными и причастиями. Определения 
в форме таких прилагательных и причастий 
усиливают отрицательное воздействие, акцен-
тируют внимание реципиента на физических 
и эмоциональных аспектах войны. 

Заключение
Представленный анализ позволяет выделить 

и описать иерархическую структуру ольфактор-
ного ландшафта войны. 

Ольфакторная картина войны, в которой все 
одорические номинации получают отрицатель-
ную оценку, формируется в основном за счет 
запахов смерти — запахи войны и запахи смер-
ти на глубинном уровне сопрягаются как сино-
нимы и становятся ключевыми маркерами  
военного опыта. В рамках языковой репрезен-
тации запахов через указание на источник за-
паха или называние запаха-ориентира выделя-
ется основная тематическая группа «Запах 
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смерти», которая включает подгруппы «Запа-
хи незахороненных тел», «Запахи крови», «За-
пахи обгоревших тел». Языковые проявления 
указанных подгрупп образуют эмоциональный 
«эпицентр» дискурса войны, концентрируя 
оценочные и сенсорные акценты и задавая тон 
восприятию событий вооруженного конфликта. 
Вторыми по частотности являются тематические 
группы «Запахи разрушений», «Запах тела». 
На периферии ольфакторной структуры дис-
курса располагается менее частотная темати-
ческая группа «Запах страха». 

Описание запахов войны в рамках категории 
гедонистичности реализуется через прилага-
тельные и причастия, которые либо уже в своей 
семантике имеют отрицательно-оценочный 
компонент, либо приобретают его в контексте 
описания военных событий. Это усиливает 
ощущение отторжения и подчеркивает травма-
тичность переживаний.

Таким образом, в дискурсе войны ольфактор-
ность функционирует как сложная система 

знаков: запахи выступают описательными эле-
ментами, формирующими эмоциональную ин-
терпретацию событий.
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